Matepuansl MexayHapoaHON Hay4HON KOHdepeHuun

The article deals with the figurative organization of proverbs and sayings. The
correlation of Russian and English proverbs and sayings with different degrees of
figurativeness is defined.
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MOP®EMHASA U CITIOBOOBPA3OBATEJNIbHAA CTPYKTYPbI
AHITIMACKOIO CNOBA

Paccmampusaromes nexomopwvie 80npocyl, ces3anHbIe ¢ 0COOEHHOCIMAMU CllO-
6000pa308aHLsL NPOU3BOOHBIX CNIO8 8 AHZIUNICKOM sA3biKe. 30ect Mopgonocuueckoe u
€108000pa306amenbHOE CMPOEHUEe CLOBA MONCEM He CO8NA0Amb U ¢ MOYKU 3DEHUs UX
YEHUMOCMU, U C MOYKU 3PEHUS. HeYJIeHUMOCMIU.

CJ110Ba aHIJIMHACKOTO SI3bIKA MOTYT OBITH MIPOCTHIMH, POU3BOAUMBIMU H
cJ1oXHBIMU. IIpocToe €I0BO COCTOMT M3 KOPHS, K KOTOPOMY MOT'YT IIPHUCOEIH-
HATBCSt MOpoornaeckue duekcnuy, Hanpumep: bed, speaks, tables. 3BecT-
HO, YTO IIPOM3BOIHOE CIIOBO — 3TO CJIOBO, IO OTHOIIEHHWIO K KOTOPOMY OBLI
MIPOM3BEICH KaKoi-Ti00 cI0BOOOpa30BATELHBIN aKT: speaker, unable, to bed.
[pu sToM Timaron to bed o MOPQOIOTHIECKON CTPYKTYpE MPEACTABIACT CO-
601i MPOCTOE CIOBO U B 3TOM CMBICIIE HE OTIMYAETCS OT CYIIECTBUTEIBHOTO
bed, oJ1HAKO TIIATOI SBISIETCS IIPOLYKTOM CIIOBOOOPA30BATEIHHOIO aKTa (KOH-
BEPCHH), U TOITOMY t0 bed — cioBo npousBonHoe. TakuM odpazom, MOpQoIIo-
THYecKasi ¥ CIIOBOOOPa30BaTelIbHAsL CTPYKTYPBI CII0OBAa MOT'YT HE COBIIAIATh H C
TOYKH 3PEHHS MX YWICHUMOCTH, ¥ C TOYKU 3pCHUS HewieHHMOCTH. [1o aTomy
ITOBOTY HAaXOIHMM BechbMa yoemuTenbHble puMepsl B pabdore K. B. IInortyx,
koTopas umet: «Eciu cpaBHUBaTE 00pasoBanwus THIIA forbid, forgive, forbear;
forget n T. 1. u 0Opa30BaHUA THIIA pen n. — pen v., hand — hand v., eye —eye v.
C TOYKH 3peHHs X MOP(HEMHOH WICHUMOCTH, TO OKa3bIBAeTCs, YTO IepBast
rpymma oOpa3oBaHAN OTHOCUTCS K WICHUMBIM: forbid, forbear u T. 11., BTOpas
rpyInna — K HeWICHUMBIM pen n. — pen. v. OJHAKO C TOYKU 3PEHHUS IPOU3BOI-
HOCTH WJIM UX JePUBALMOHHOM YWIEHHMMOCTH OKA3BbIBAETCS, YTO 00pa30BaHUs
tuna forbid, forbear, forgive u ip. OTHOCATCS B IUTaHE CHHXPOHHH K HETIPOM3-
BOIHBIM H, TAKAUM 00pa3oM, HEWICHHMBIM, a HEWIEHUMbIe 00pa30BaHMs THIIA
hand n. — hand v. x npon3BogHBIM (KOHBepcus)» [ 1, c. 4].

CJI0’)KHOE CIIOBO — 3TO TaKOE CIIOBO, KOTOPOE 00pa30Balioch B pe3yibTa-
Te CIIOKEHUI ABYX WK O0Jiee OCHOB, KaK, HAllpUMep, Takue cioa: blackboard,
government-owned. Y (UIIONOrOB-TepMaHUCTOB MIPUHATO BBIACIATH TAKKE
MIPOU3BONHOCIOKHBIE (MM CIIOKHOMPOM3BOAHbIE) CII0BA, UMEsl B BUILY IPH
9TOM CIIOKHBIE CJIOBA, K KOTOPHIM ObUI IPUMEHEH KaKoH-1H00 CI0BOOOpaso-
BaresbHbIN akT. Tak, B kHure «A4 course in modern English lexicology» cnosa

-103-



M. B. IOMOHOCOB B UCTOPWN HAYKW, KYNbTYPbI, YHUBEPCUTETCKOIO OBPA3OBAHUA

a break-down, a castaway, a runaway paccMaTpPUBAIOTCS KaK CIOKHOIIPOH3-
BonHbIC (derivational compounds). B 3ToM Ha3BaHUU (CIOXKHOIPOU3BOTHOEC
CJIOBO) OTpakaeTcsl 1 MOP(OIOTHIECKUI COCTaB CIIOBa (JIBE OCHOBBI) U aKT
CJIOBONPOM3BO/ICTBA (B JAHHOM CIIydae KOHBEpCHsI). BrlieneHue cioxHOIpo-
M3BOIHBIX CJIOB KaK 0CO00M KaTeropuy MOXKHO IPH3HATH LEIEeCO00pa3HbIM,
HO TIPH 3TOM CJIEAYET YUUTHIBATH, YTO CO CIOBOOOPA30BATEIBHON TOUKH 3pe-
HUSI IBYOCHOBHBIE IIPOU3BOISIINE CJIOBA, KOTOPBIE CIIY>KaT OCHOBaMH ISl 00-
pa3oBaHUs TeX WIN WHBIX IIPOM3BOAHBIX, HUUEM HE OTIMYAIOTCS OT OJHOOC-
HOBHBIX. Harpumep, 1u1s c10B00Opa3oBaTeIbHOrO aHAIN3a Kak bomb v., Tak 1
atombomb v. sensrorces mpoxykrom kouBepenu N!'V. Tor daxkr, aro atombomb
SIBJISIETCS] IByOCHOBHBIM IIPOM3BO/ISIINM CIIOBOM, HUKAKOH POJIM HE UTPAET C
TOYKH 3pEHUSI CIIOBOOOPA30BATEIFHOTO aHai3a. TOYHO TaKkke CI0BOOOpaso-
BaTeNIbHBIN aHaJM3 HE JeNaeT Pa3Indus MEKIY JByOCHOBHBIM CIIOBOM first-
nighter 1 omHOOCHOBHBIM Londoner. U 1o, n apyroe o0pa3oBajock MyTeM IpH-
6asnenus cyddukca -er k ocHose [3, c. 197].

CnoB00Opa30BaTENBHBIN AEMEHT MOXET OBITh MPHCOSTUHEH HE TOIBKO
K OIHOOCHOBHOMY WJIN JBYOCHOBHOMY CJIOBY, HO U K CIIOBOCOYETAHHUIO, Ha-
npumep, blue-eyed — (blue + eye/s/)+ed. B 3Tom ciiygae MOKHO TOBOPHUTH O
MIPOM3BOIHBIX (HarIpruMep, CyhPUKCATBHBIX) CIOBaX, MPOU3BOISIIECH OCHOBON
JUTS KOTOPBIX CIY’KUT CIIOBOCOYETaHWE. B HIX MOXXHO pa3nuyaTh MPOU3BOI-
HBIE OT CBOOOIHBIX (long-nosed) n oT ycTONUMBBIX coueTtanuit (old-maidish,
grass-widowed).

Mopomoruueckast CTpyKTypa aHIIMHCKHX IPOCTHIX CIIOB HE CIIOKHA.
OnHa He oTArOnIeHa MOP(OIOrHIECKUMH MTOKa3aTeNsIMH YacTeil pedu, posa,
THUIA CKIIOHEHHS WJIH CIpsDKeHHs. Hanpumep, aHIIMICKOE CYIIECTBUTEIBHOS
bed Hecet B ce0e JINIIIb CEMaHTHIECKOE 3HAYCHUE U YKa3bIBACT HA €IMHCTBEH-
HOE YHCII0. 31eCh MOJKHO €IIle¢ YyCMaTpHBaTh W 3HaUE€HHE OOIIETro majaexa, Ho
9T0 OyIeT HEeKOTOpOW HATSDKKOM, Tak Kak cloBO bed BpsI M MOXKET UMETh
(bopMy NPUTHKATENBFHOTO MaaexKa.

B ommune or aHrmiickoro cioBa bed pycckoe CIIOBO «KpOBAaTb» CO00-
IIaeT O TOM, YTO ATO CYIIECTBUTEIIFHOE )KEHCKOTO POAA U ONIPEAETIEHHOTO THIIA
CKJIOHCHHUSL.

CoBpeMeHHbII aHIITUICKHHN S3bIK pacIIoNaracT BCEro HECKOIBKUMU CJIO-
BOU3MCHHUTEILHBIMU (DIICKCHAMU:

— MHO)XECTBEHHOE YHCIIO CYIECTBUTEIHHOTO — S,

— NPUTSDKATENBHBIA MaeK CYLISCTBHTEIBHOIO — - 5,

— 3-€ JIMII0 eIMHCTBEHHOTO YK CIIa TIIarojioB HACTOALIEr0 BpEMEHH — -S,

— Ipouieanee BpeMs rarona — -ed.

Mopdornoruueckue oKa3zaTenu CIpsuKEHHsT COCPENOTOUSHEI BO BCIIOMO-
raTeNbHbIX INIAroiax, YTO TaKXkKe yHNpPOLIaeT MOP(OIOTHYECKYIO CTPYKTYpY
AHIJIMHCKUX CJIOB. JIpyruMu cI0BaMH, B aHIJIMHMCKOM SI3bIKE KOPEHb OYEHb Ya-
CTO MOTHOCTBHEO MaTePHAIEHO COBIIAIACT ¢ OCHOBOM ciioBa. BaxkHO U TO, UTO
OOJIBIIIOE KOIMYECTBO AHTIMHCKHUX CJIOB SIBIISICTCS OJHOCIOXKHBIMH [2, C. 8].
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CTpyKTypa aHIIMICKOTO CJI0Ba, a BMECTE C Heil 1 mpobiiemMa ee aHajH-
3a, YCIOXKHSETCS, KaK TOIbKO MBI oOpamaemMcs K IPOU3BOAHBIM ciioBaM. B
OTIINYHE OT MPOCTHIX CJIOB, MHOTHE aHIIMACKNE ITPOU3BOJHBIC CIOBA Map-
KHMPOBAHBI C TOYKHU 3PEHHS MPUHAJISKHOCTH UX K 4acTIM pEYH, XOTSI OMO-
HUMUS adPUKCOB ¥ KOHBEPCHS YACTEH peur 3HAYUTEIHHO CHIIKAIOT CIIOCO0-
HOCTb aHDIMHCKUX ah(hrUKCOB K MHANKAIMHK YacTel peun. [Ipubdasienne cio-
BOOOpa3oBarenbHOro adGuKca yCIOKHIET CTPYKTYpPY aHIIIMICKOrO CJOBa,
HO BCE K€ OHO COXPAHSET CBOIO OTHOCHUTENBHYIO IIPOCTOTY, TaK KaK cama
addukcanus, Tounee cyppukcanys, He BHOCHT B CIIOBO HUKaKHX MOpdoio-
THYECKUX MPU3HAKOB, KPOME HHANKALWY YacTH peun. CpaBHHUTE, HAIpHIMep,
cypdukcannio B HeMeKoM s3bIKe, T cyhPuKe curHanu3upyeT o IpuHaI-
JISKHOCTH CJI0BA K TPaMMaTHYECKOMY POy, OTCIONA K ONIPECIICHHOMY THITY
CKJIOHEeHUs U T. 1. Tak, Hanpumep, CyQpQUKC -er CUTHAIU3UPYET O MY>KCKOM
pone, cybpduxe -schaft — o xeHCKOM poxne, cypduke -tum — o cpemaem. Ox-
HAKO HE BCE TaK IPOCTO W B CTPYKTYPE AHIIMICKHUX ITPOU3BOIHBIX CIIOB.
AHaNN3 UX CTPYKTYPHI OCIOXKHSETCS, 110 KpaliHed Mepe, ABYMS (PaKTOpaMH.
Bo-1epBhIX, CymecTByeT 00mbIIoe KOMUIeCTBO aJUIOMOP(HBIX (JOPM CIIOBO-
oOpa3oBaTenbHBIX apPuKcoB, 0COOEHHO CYyPHUKCOB (arromopgha — 3mo
gonemuueckuil u/unu opgoepapuueckuii eapuanm mopghemst). ITo 3HAUNT,
YTO JJIS1 ONO3HAHUS Cy((HKCa ¥ OCHOBBI HEOCTATOUHO 3HATH ONHY (hopmy
cypdukca, Harpumep -able, a MOmKeH OBITH MPEACTABICH IENBIN PO €ro
amomopdos. Hanpumep, cypduxce -able nmpencrasieH caeayomuMI aio-
Mopdamu (mpuBoxATCS TOIbKO opdorpaduueckue BapuaHTH): -able
(breakable), -ible (responsible), -ibl (incompatibly), -uble (dissoluble), -abil
(advisability), -ubil (dissolubility) [4, c. 33]. BersBnenne Bcex amnomMop¢os,
XapakTep codeTaeMocTd cypHHUKCOB C pa3TUIHBIMU BUJIAMU OCHOB, TUCTPH-
Oymus cyddukca U Ipyrue BOIPOCH COCTABISAIOT MPEAMET CIOBOOOpa3oBa-
TEIBHOW MOPQOIOTHH.

Bropoii BaxHBIN 115t TpobiieM c10Bo0Opa3oBaHUs (GaKTOp COCTOUT B
«BBIICTSEMOCTH» CIOBOOOpa30BaTEIILHOrO auKca U, CleNOBaTEIBHO, B
OTHECEHHUH TOTO MM WHOTO CJIO0Ba K paspsiy MPOU3BOAHBIX. JTOT (haKTop
JUTSL aHTJINHCKOTO SI3bIKA OCIIOKHSACTCS TEM, UTO B 9TOM SI3BIKE UMEETCs 00IIb-
I10€ KOJIMYECTBO CIIOB, KOTOPbIE OBIIN 3aMMCTBOBAaHbBI BMECTE CO CIIOBOOO-
pasoBaresbHBIME a)(hUKCAMU, OTHAKO KOPHHU THX CIIOB HE UMEKOT B CO-
BPEMEHHOM aHTIHHCKOM SI3BIKE CAMOCTOSTENBHOrO ynorpebnenus. Takue
ciioBa (PyHKIMOHUPYIOT NMapajuIeIbHO CO CIIOBAMH, B KOTOPBIX IOCIIE BBI-
yuTaHus a@uKca OCTAeTCs 4acTh, paBHAs IOIHO3HAYHOMY cioBy. Cp.,
HampuMep, ciosa document u government, capable n readable. Ita ipo-
OneMa NMPUMEHHUTENBHO K CIOBOOOPA30BaHHIO MPABUIBHO PEINACTCs, Ha-
npumep, I. MapdaHmoMm, KOTOpPEIH CYUTAET, YTO IS CIOBOOOpa3OBaHUS
cioBa horror, horrid, horrify; stupor, stupid, stupify He SBISIOTCS TPOU3-
BOOHBIMU. He SBIISIOTCS MPOM3BOOHBIMY U CIIOBa contain, detain, retain;
conceive, deceive, receive, TaK KaK TO, YTO BBIIEIAETCA KaK cy(HUKC WITH
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npedUKC B TAKMX CJIOBaX HE OOHAPYKUBAET CMBICIIOBBIX OTHOILICHUH C TEMHU
YacTSAMH CJIOBa, KOTOPBIE OCTAIOTCS TOCIIE BRIYUTAHUSI TOTO, YTO IPHHUMA-
ercst 3a cyhdurc mimm npeduxc. s cCOBpeMEHHOTO SI36IKOBOTO CO3HAHUS
TakKue ClIOBa HEUJICHUMBbIE. BhIleneHne B HUX KaKUX-TO 3JIEMEHTOB MOXET
MMETh 3HAUYCHHE TOJBKO JUISl TMAXPOHUYECKOro (MCTOPUYECKOTO) aHAIHN3a
[4, c. 56].

C TOYKH 3peHus CII0BOOOPA30BATEIFHOIO aHAJIM3a CJIOBO SIBJISIETCS IIPO-
W3BOIHBIM, €CII OHO MOXKET OBITH ITPOU3BEAECHO OT IMPOU3BOMAIIECH OCHOBBI
YWIEHaMU JaHHOTO SI3bIKOBOTO KOJJIEKTHBA. ECIIH CIIOBO MOXET MOSIBIISITHCS B
pedYH TONBKO KaK TOTOBasi BOCIPON3BOANMAs €AMHHUIA, TO OHO HEPOHU3BO-
Hoe. C OHOM CTOPOHBI, B CIIOBE «SIBHO» BBIJICIISIETCS YACTh, IIOX0XKasl Ha IIpe-
¢ukc i cypdukc, a ¢ APyroi CTOPOHBI, OCTACTCS YaCTh CJIOBA, HE NMEIO-
masi HIKaKoro 3Ha4eHWH. PacCMOTpHM IpUBENEHHBIE BBIIIE ITPUMEPHI:
document u government, capable v readable. C oqHO¥ CTOPOHBI, TIOCIIE BBI-
quTaHus -ment u3 document n -able n3 capable He ocTaeTcs 3HAYUMOH Hac-
TH U, CIIE0BATENbHO, document M capable HenenuMBl, a 3TO JOIKHO O3Ha-
4arb, 9T0 3TO cypurcel. CnoBo document — CymecTBUTEIBHOE, O Y€M CBH-
JIeTeIbCTBYET 3HaYEHUE U MopdeMa -ment. ITa MOCIECTHSS CII0BOOOpa3oBa-
TETHHO MOXKET BECTH ce0s Tak ke, Kak 1 Mopdema —ment, TIIe OHa SIBHO BbI-
CTyIIaeT KakK CJII0BOOOpPa30BaTENbHBIN Cy(Q(HKC, HAIpUMEp, MPEAIIECTBYET
cybpduxcy -al (documental — cp. governmental), cybdukcy -ry
(documentary — cp. developmentary). To e oTHOCUTCS U K cydukcy -able
B capable (capableness — cp. favourableness) [4, c. 52].

Taxum obpazom, —ment B document n —able B capable X0Ts v He BBITION-
HSIIOT CJIOBOOOPA30BaTENbHBIX (DYHKIMH, MPENCTABISIOT c000# CydhHuKcaIb-
Hble MOpdeMbl. [103TOMy B COBPEMEHHOM COITOCTaBUTEIEHOM SI3BIKO3HAHUN
0co0ast poib OTBOAMTCS YUEHHUIO O PA3JIMYHBIX BUAAaX MOp(EeM B CIIOBaxX aHT-
JIMMCKOTO S3bIKA U O XapaKTepe UX COYEeTaeMOCTH.
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The article deals with the peculiarities of the word-formation of derivatives in
the English language. Morphological and word-formative structure of the word may
differ from the point of view of division and non-division.

-106-



